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ЗМІСТ

О. Сенатович. Лютий (вірш)’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’

21 ЛЮТОГО – 

МІЖНАРОДНИЙ ДЕНЬ РІДНОЇ МОВИ
Н. Верховинець. Не втрачаймо мови’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’

В. Хижняк. Торкаючись, бачу: як насправді виглядали видатні українці’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’

КОЛЕСО ЧАСУ

Г. Осьмак. Поетеса слова і барви (до 115-річчя від дня народження Оксани Лятуринської)’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’

У СВІТІ ХИМЕРНИХ ПРИГОД

К. Штанко. Дракони, вперед (повість. Продовження)’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’
ЗОРЯНЕ РАНДЕВУ

М. Кошова. Сашко Положинський: «Не маю наміру стати письменником»”””””’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’”””””’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’
ДО ДНЯ УСІХ ЗАКОХАНИХ

Н. Скіба. Кохання не знає перешкод’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’

СПОРТИВНА ОРБІТА

Г. Хата. Як «побити» чемпіонок’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’

 Хлопець на всі сто’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’
ЧАРІВНИЙ МЛИН

У. Письменна. Міська казка’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’

Оксана СЕНАТОВИЧ
ЛЮТИЙ

Лютий в гості на гостину
Кличе всю свою родину.
Та родина – чимала, 
Суне й суне без числа:
Морозища, морозенки – 
І великі, і маленькі; 
Завірюхи капловухі 
І сніжинки-балеринки, 
І вітренко, і вітрисько – 
Вже вони близенько-близько. 
Ще до ночі в темнім борі 
Вся родина буде в зборі. 
Запита родину Лютий, 
Чи то кожний добре взутий?.. 
Гей, у танець!.. І зі сну 
Збудять танцями весну!


21 ЛЮТОГО – 

МІЖНАРОДНИЙ ДЕНЬ РІДНОЇ МОВИ
Ніна ВЕРХОВИНЕЦЬ

НЕ ВТРАЧАЙМО МОВИ

«Всі найголовніші іноземні мови можна вивчити за шість років, але для вивчення своєї недостатньо цілого життя»
Вольтер
Рідна мова – це одночасно і культура, і оформлення думки. Різноманіття мов є величезним надбанням людської спадщини. 

За даними ЮНЕСКО, у світі існує 6000 живих мов. Половина з них перебуває на межі зникнення. 96% мов використовує тільки 4% населення. 80% африканських мов не мають писемності. Щорічно вимирає десяток мов, і ця тенденція в майбутньому посилюватиметься. Тому Міжнародний день рідної мови був установлений, щоб сприяти визнанню й використанню саме рідної мови, особливо це стосується мов національних меншин. 

Для виживання мови необхідно, щоб нею говорили щонайменше 100000 людей. У всі часи мови зароджувалися, існували, потім вимирали, іноді навіть не залишивши й сліду. Але ніколи раніше вони не зникали настільки швидко. Об'єднання племен у державу відбувалося на шкоду мовам. Для єдності країни було необхідно примусити людей говорити однією мовою. 

З виникненням нових технологій національним меншинам стало ще важче домогтися визнання їхніх мов. Мова, не представлена в Інтернеті, більше «не існує» для сучасного світу. Отже, 81% сторінок в Інтернеті опубліковано англійською. Далі з великим відставанням ідуть німецька і японська мови, кожна по 2%, потім французька, іспанська і скандинавські мови, кожна по 1%. Решта всіх мов, разом узяті, навряд чи становлять 8% веб-сторінок. 

За ініціативою «B@bel» ЮНЕСКО створило портал, який дає змогу національним меншинам, що перебувають у несприятливих умовах, дістати доступ до освіти й знань людства. ЮНЕСКО надає допомогу країнам, які хочуть зберегти своє культурне різноманіття, забезпечуючи якісне навчання мов національних меншин. Програма «MOST» працює над заняттями, покликаними сприяти рівності між різними етнічними групами. Вона прагне запобігати етнічним конфліктам й вирішувати їх. 

Визнання й пошана всіх мов є ключем до збереження миру. Кожна мова самобутня. Вона має власні вислови, які відображають менталітет і звичаї народу. Так само, як і наші імена, ми отримуємо рідну мову від нашої матусі в дитинстві. Вона формує нашу свідомість і просочує закладеною в ній культурою. 

Навіть притому, що глибоко проникнути в культуру іншої мови дуже важко, знання мов розширює кругозір і відкриває перед нами багатообразний світ. А знайомство з носіями інших мов дає можливість дізнатися про наші відмінності, воно здатне розсіяти страхи перед світом і зробити мислення вільнішим. 

Якщо ми користуємося лише однією мовою, деякі ділянки мозку розвиваються менше, а наші творчі здібності багато що втрачають. 

Існує близько 300 слів, які в усіх мовах мають таке саме значення: «я», «ти», «ми», «хто», «що», «немає», «все», «один», «два», «великий», «довгий», «маленький», «жінка», «чоловік», «є», «бачити», «чути», «сонце», «місяць» тощо. 

Але якщо ми візьмемо інші слова, наприклад, слово «терпіння» китайською («жень»), то воно також позначає терпимість, терплячість...

Якщо французькою «je t'aime» («я тебе люблю») можна сказати подрузі, дитині, коханому, то це немислимо для інших мов, наприклад, для англійської або італійської, в яких існують різні слова для позначення поняття «любити». 

Ще один приклад. В Індії близько 1600 мов і діалектів, і ситуація тут дуже складна. Конституція гарантує всім громадянам право «зберегти» їхні мови, і всі етнічні та релігійні меншини мають право на навчання рідною мовою в навчальних закладах. Насправді ж існує мовна ієрархія. Малі мови можуть зникнути, бо їх замінить англійська, яка сприймається як нейтральна мова, символ сучасності і гарного соціального становища.

Соціальні функції мови надзвичайно широкі. Дехто вважає її лише засобом порозуміння між людьми. Насправді ж цим не вичерпується значення мови. У ній закодовує нація всю свою історію, багатовіковий досвід, здобутки культури, духовну самобутність. 

Мова для кожного народу стає ніби другою природою, що оточує його, живе з ним всюди і завжди. Без неї, як і без сонця, повітря, рослин, людина не може існувати. Як великим нещастям обертається нищення природи, так і боляче б'є по народові зречення рідної мови чи навіть неповага до неї, що є рівноцінним неповазі до батька й матері.
Згадаймо слова В. Сосюри: «Без мови рідної, юначе, й народу нашого нема». Рівень розвитку рідної мови є джерелом духовного розвитку народу. А на думку Є.М. Верещагіна і В.Г. Костомарова, «національна мова входить у поняття національної культури, бо природні умови, географічне положення, рівень і спеціалізація народного господарства, тенденція суспільної думки, науки, мистецтва – всі великі й малі особливості життя народу знаходять відбиття у мові цього народу». 
Тому знати, берегти і примножувати рідну мову – це обов'язок кожної людини. Народ, який не усвідомлює значення рідної мови, її ролі в розвитку особистості, не плекає її, не може розраховувати на гідне місце в суцвітті народів.

***

Юлія КОСИНСЬКА
РІДНА МОВА
Велична, щедра і прекрасна мова,
Прозора й чиста, як гірська вода, –
То України мова барвінкова, –
Така багата й вічно молода.
Вона, як ніжна пісня колискова,
Заходить в серце й душу з ранніх літ,
Ця мова, наче пташка світанкова,
Що гордо лине в свій стрімкий політ.


Валентин БИЧКО
УКРАЇНСЬКА МОВА
Мово моя українська –
Батьківська, материнська,
Я тебе знаю не вивчену –
Просту, домашню, звичну,
Не з-за морів прикликану,
Не з словників насмикану.
Ти у мене із кореня –
Полем мені наговорена,
Дзвоном коси прокована,
В чистій воді смакована.
Болем очей продивлена,
Смутком багать продимлена,
З хлібом у душу всмоктана,
В поті людськім намокнута,
З кров'ю моєю змішана.
І аж до скону залишена
В серці моїм.


Любов ЗАБАШТА
РІДНА МОВА
Мова кожного народу
Неповторна і – своя;
В ній гримлять громи в негоду,
В тиші – трелі солов'я.

На своїй природній мові
І потоки гомонять;
Зелен-клени у діброві
По-кленовому шумлять.

Солов'їну, барвінкову,
Колосисту – на віки –
Українську рідну мову
В дар мені дали батьки.

Берегти її, плекати
Буду всюди й повсякчас,–
Бо ж єдина – так, як мати, –
Мова в кожного із нас!


Володимир Хижняк

ТОРКАЮЧИСЬ, БАЧУ:

ЯК НАСПРАВДІ ВИГЛЯДАЛИ ВИДАТНІ УКРАЇНЦІ

Наприкінці минулого року в експозиційній залі Успенського собору Національного історико-культурного Києво-Печерського заповідника відбулася виставка скульптур видатних українців. Цей захід проходив у рамках всеукраїнського проекту «Торкаючись, бачу: великі українці». 

Ось що розповів про цей захід молодий львівський скульптор, керівник проекту Василь Одрехівський: 

– Унікальність нашого проекту полягає в тому, що люди з особливими потребами, тобто з інвалідністю по зору, можуть уперше побачити, чи то пак роздивитися, як виглядали найвідоміші представники української культури. Завдяки скульптурі, доторкаючись до портрета Івана Франка чи Григорія Сковороди, незрячі можуть візуалізовувати у своїй уяві, як виглядали ці та інші особистості. 

 На виставці представлено 12 портретів різних часових періодів. Біля кожної скульптури є коротка біографічна інформація, надрукована шрифтом Брайля, а також більш повна інформація в аудіоформаті, записана відомими українськими митцями та діячами культури. Так, наприклад, Іван Франко озвучений відомим львівським скрипалем Олександром Божиком. 

Цей пізнавальний проект спрямований на те, щоб діти, нове покоління, і старші люди могли побачити й більше дізнатися про наших діячів. Він є актуальним не лише серед незрячих, але й серед інших людей, адже не всі добре знайомі з нашими митцями. 

А от як саме народилася ідея, детальніше розповідає виконавчий директор львівського осередку Громадської організації «Українська спілка інвалідів – УСІ» Оксана Потимко, відома авторка та організаторка багатьох проектів для незрячих. 

– справа в тім, що у незрячих людей, а особливо у дітей, дуже багато інформації про довколишній світ, про людей, які знаходяться довкола нас, є вербалізованими, тобто вони мають формальні знання. Діти знають, що є такі люди, але не уявляють, як ці люди виглядають. І тому ті діти й дорослі – і у Львові, і в Києві, і в інших містах України, – які змогли побачити: а як же виглядає, приміром, Іван Франко, – отримали зовсім інший досвід, інші відчуття. 

В принципі ідея виготовлення цих скульптур і загалом проекту народилася у маленької незрячої дівчинки Софійки з Рівненської області. Окрім того, що ця дитина не бачить, вона ще й не ходить. Мама привезла її на візочку. І ми разом зі скульптором Василем Одрехівським у Львівському палаці мистецтв, у картинній галереї відкривали виставку скульптур відомих львів’ян XIX – початку XX століття. І саме на цю виставку приїхала ця дівчинка. І ми її під ручки підіймали, щоб вона на дотик, долоньками, ці скульптури оглядала. Аж  от до неї підійшов хтось із журналістів і запитав: «а кого б ти хотіла побачити?». І тоді дитина сказала, що хотіла б побачити Лесю Українку, Івана Франка та інших відомих письменників. І на запитання, чому саме їх, вона відповіла надзвичайно простою й водночас геніальною фразою: «Мама читає мені книжки цих письменників, але я не знаю, як виглядають ці люди». І саме ця ідея вилилася у проект «Торкаючись, бачу: великі українці».

Унікальний арт-проект з кольоровими скульптурами видатних українців підтримав департамент з питань культури, національностей та релігій Львівської облдержадміністрації. Його директор Христина Березовська розповідає: 

– Достатньо провокативна блакитна Леся Українка, жовтий Шевченко, червоний Сковорода. Але тим не менше, воно феєрично, атракційно! А розфарбовували ці скульптури діти, котрі не чують. Вони робили це дуже мило, жваво, із захопленням. 

Своїми враженнями поділився учень Львівської школи-інтернату № 100, незрячий бандурист Остап Нестеровський, який на відкритті виставки продемонстрував свою віртуозну кобзарську майстерність: 

– Нас водили в музей Івана Франка. Там багато розповідали про цього видатного українця, багато показували різних світлин, але я не знав: як же він виглядає. І тільки тут зміг це відчути й зрозуміти. 

А ще про свої відчуття від виставки розповіла Лілія Величко: 

– Я навчаюся у 6-му класі Київської школи-інтернату №5 для дітей з порушеннями зору. Уже оглянула скульптуру Лесі Українки, Георгія Гонгадзе, Івана Франка. Торкаючись Франка, я уявила, що він був високий, сильний, не дуже огрядний. У нього щічки гарні, носик кирпатий і такі великі вуса. Очі в нього відкриті. Та головне, що він у вишиванці. Поруч лежить біографічний текст, написаний за Брайлем. З нього я зрозуміла, що Іван Якович Франко щиро любив Україну і був великим патріотом. 

Отже, такий проект не міг відбутися без підтримки Міністерства освіти та науки України. Ось що сказала про нього міністр Лілія Гриневич: 

– Ми живемо в XXI столітті. Ми для себе зробили вибір, що є європейською, модерною країною. Принаймні, прагнемо нею стати. А це означає, що ми маємо бути більш гнучкі і різноманітні в донесенні мистецтва й культури для усіх українських громадян. І для тих, що мають особливі потреби, теж. Ця виставка якраз і демонструє такі нові підходи. Вона вся пронизана любов’ю до тих людей, які є особливими.   

КОЛЕСО ЧАСУ

Галина ОСЬМАК

ПОЕТЕСА СЛОВА І БАРВИ
(до 115-річчя від дня народження 

Оксани Лятуринської)

Не знаєш гасла – боронись!
Освячений держу я спис.
Я попіл бороню батьків,
Героїв славу, честь борців.
О. Лятуринська

Ця незвичайна жінка відома світові не лише як письменниця і перекладачка (знала сім мов), але й як скульптор, художниця-портретистка, писанкарка. Її навіть титулують «княгинею української духовності», маючи на увазі не лише самобутність творчої особистості, а й тернистий життєвий шлях – чи не обов’язковий атрибут кожного талановитого митця. 
Громадська діячка більшу частину свого життя провела поза межами рідної України. Лише за часів незалежності вона повернулася до отчого краю своїми творами.

Оксана Лятуринська народилася 1 лютого 1902 року в мальовничій місцевості Південно-Західної Волині, неподалік колишнього містечка Старий Олексинець Кременецького повіту на хуторі Ліс (нині село Хоми Збаразького району Тернопільської області) у багатодітній сім’ї.

Оксанин батько був офіцером-прикордонником російської армії. Михайло Лятуринський походив із старовинного французького роду Ля-Тур, що осів в Україні після 1812 року. Мати Ганна Іванівна Верке – з родини німецьких колоністів, які мали маєток поблизу Костополя (нині Рівненська область). 
У сім’ї не спілкувалися українською. Тож перші уроки української – з контактів із хутірськими дітьми, із залюбленості в українську народну обрядовість, із зачарованості волинською природою. Контактуючи з дітьми з українських родин, Оксана самотужки опанувала українську мову, що стала для неї рідною та відкрила шлях до вершин української поезії.

Початкову освіту Оксана здобула у волосному центрі Старий Олексинець. Продовжила навчання в Острозі у жіночій гімназії графа Блудова. Перший поетичний твір «В Альпах» написала у восьмирічному віці, але він не зберігся. Малювати ж почала з шести літ.

Михайло Лятуринський прагнув дати своїм дітям належну освіту. Навчаючись в Острозі, Оксана відчула подих української історії, славної української минувшини. Тут вона потрапила в атмосферу романтики, легенд про таємниці князівського замку, переказів, дум, в яких оспівано героїку тих часів.

У 1918 – 1920-х роках О. Лятуринська навчається в Кременецькій українській гімназії ім. І. Стешенка. Збереглися класні журнали, табелі успішності, інші документи у Державному архіві Тернопільської області. Прізвище Ксені Лятуринської значиться під числом 28. Канікули вона проводила на хуторі. У вільні години віршувала. До нас дійшли її поезії «Мамі», «Волошки», «Весна 1918 року».

Коли дівчині минуло 18, батько, людина твердої вдачі, вирішив видати доньку за багатого, але нелюбого парубка. На знак протесту вільнолюбива Оксана покинула батьківський хутір і пішки взимку, подолавши 50 кілометрів, подалася до старшої сестри Антоніни, яка жила неподалік Кременця. Далі, зібравши якісь гроші, виїжджає до Німеччини, а згодом перебирається до Праги. Активно включається в громадське і культурне життя української еміграції. Співпрацює в Союзі українок. Знайомиться з поетами-емігрантами Євгеном Маланюком, Олексою Стефановичем, Оленою Телігою і Олегом Ольжичем.
У 1926 році О. Лятуринська закінчує українську гімназію, а потім вступає на філософський факультет Карлового університету. У Празі вона також здобуває фах скульптора у Високій мистецько-промисловій школі та українській студії пластичного мистецтва, бере уроки малювання у відомих професорів.

Тоді ж її вірші часто з’являються у тогочасних часописах. Скромна, вимоглива до поетичного слова, Оксана тривалий час не наважувалась видати свої твори окремою книжкою. Перша збірка «Гусла» вийшла друком 1938 р., коли авторці виповнилося 36 років. До збірки увійшло 49 віршів, значна частина яких присвячена героїці милого краю, незабутній Волині.

Через три роки у Празі вийшла друга книжка «Княжа емаль», присвячена пам’яті Юрія Дарагана, найстаршого із представників Празької школи, який рано помер від туберкульозу. У передмові цього видання Є. Маланюк влучно висловився: «Гримить у її віршах варязька слава Святослава, проймає суворою ніжністю туга Ярославни».

Празький період життя і творчості О. Лятуринської був чи не найпліднішим, тут, окрім поетичного слова, вона активно працювала на мистецькій ниві – і як скульптор, і як портретист. Ця тендітна жінка уславилася своїми роботами на весь світ, беручи участь у виставках у різних столицях Європи і Америки. Скульптурні роботи Оксани Лятуринської привернули увагу багатьох мистецтвознавців. Їй імпонувала праця над скульптурним зображенням звірів, особливо ведмедів і ведмежат. Вона створила скульптурні портрети. Т. Шевченка, С. Петлюри, Є. Коновальця та інших. Працювала над виготовленням надгробків, зокрема для вояків УНР та УГА, а ще в її доробку є галерея живописних портретів П. Дорошенка, І. Мазепи, Б. Хмельницького та ін. І дуже шкода, що її роботи майже не вціліли через бурі Другої світової війни. Саме в ці роки вона бідувала, бо не була практичною у житті. У Празі потрапила під бомбардування американської авіації і почала глухнути.

У 1946 – 1949 роках О. Лятуринська опинилася у таборах для переміщених осіб. У цей період вона стає членом Мистецького Українського Руху, який було створено за ініціативою Уласа Самчука, Юрія Шевельова та інших.

З кінця 1949-го мисткиня за сприяння професора О. Грановського, її земляка з Волині, живе у США, спочатку в Нью-Йорку, а згодом переїжджає до м. Міннеаполіса, штат Міннесота. Тут вона прожила 20 років, які були нелегкими. Письменниця зовсім втратила слух, додались інші хвороби, через стан здоров’я вона не могла творчо працювати. В одному з її листів читаємо: «Чи сприймете, коли скажу: занадто мені дорога скульптура, щоб партачити її будь-як. Треба їй, як і кожному мистецтву, віддаватись сповна, «жити» нею, щоб могти дати щось творче, інакше пощо б».

Усе ж у 1950 – 1960-х роках вийшло кілька поетичних збірок О. Лятуринської – «Княжа емаль» (1955), до якої увійшли дві перші збірки, а також нова, «Веселка»; збірка «Бедрик» з віршами для дітей. Протягом цих років поетеса працювала над книгою «Туга», яка, на жаль, так і залишилася в рукописі.

Померла Оксана Лятуринська 13 червня 1970 року у Міннеаполісі. Її останки перевезли до українського пантеону в Бавн-Бруку, що у штаті Нью-Джерсі, і там поховали поруч із могилою Євгена Маланюка.

Крім уже згаданих книжок, а також збірки новел «Материнки» (1946), що вийшли друком за життя О. Лятуринської, після смерті були надруковані ще 4 книжки поетеси. Це «Ягілка» (1971), «Зібрані твори» (1983), «Великодній передзвін: писанки і поезії» (1986) і, нарешті, збірка для дітей «Знаю казку» (1995).

Унікальними писанками волинської мисткині ілюстрована збірка її поезій «Великодній передзвін» (Торонто, 1986). Писанкарство Лятуринської тісно переплітається з іншими видами мистецтва, що віддзеркалюють народний світогляд. «Мені чудно, як його можна не любити, той вияв творчого генія українського народу, – зізнавалася художниця. – Він мене чарує з дитинства і здається такий рідний і близький, ніби я сама уклала першу пісню, зліпила божка, добрала кольори й знаки до писанки».

Творча спадщина Оксани Лятуринської нині в Архіві Української вільної академії наук, що у Нью-Йорку. У музеї Українського мистецтва зберігаються шиті її руками українські ляльки, деякі мистецькі твори. А в Кременецькому музеї експоновано низку матеріалів про поетесу, зокрема перші видання творів – «Гусла» та «Княжа емаль», кілька її фотопортретів, писанки мисткині, знімок пам’ятника у Бавн-Бруку, статті про її творчий доробок.

Євген Маланюк писав:
Аж пуща зашумить волинська,
Й на оксамит і златоглав
В сап’янцях легких Лятуринська
Виходить годувати пав.
Ворожить про весну колишню,
Любов вціловує в слова
І випускає сокіл-пісню
З гаптованого рукава. 

Твори Оксани Лятуринської повертаються до життя, і разом з тим починається нове життя славної доньки України.

                  ***
Зуб, ратище, копито, пазур.
Тут муж ішов на силу вражу.
Сурмив тут мамут. Тут ведмідь
печерний вів кошлатий слід.
Кружляв тут яструб в яснім небі,
по озеру плив чорний лебідь.

              ***
Устами славлена
стріла стужавлена.
Хвалена, хвалена,
в отруті калена!
Стріла окрилена,
стріла доцілена.
Кров’ю гартована
стріла значкована.

              ***
Ліси ловитв! Опійні ночі!
Звір затремтить, птах затріпоче.
Непевен час ані барліг,
ані відбочини доріг.

Вогні запалять хтиво очі.
Хижак напружиться, і скочить,
і переможно сподалік
у ліс потужний кине рик.

              ***
І знову цілу ніч верзлося:
біжу зацькований, мов звір,
і слід кривавиться на росах,
і піт рудий туманить зір.

І знову бачу світ багряно.
За мною полум’я і дим,
гаряча заграва над станом,
безправ’я над добром моїм.

І знов в ганьбі стріваю ранок,
і ліс мені, мов звірю кліть.
Та прийде день мій невблаганно,
ще мить, ще мить!..

              ***
Один лишився сам на сам.
Нема ні кревного, ні друга.
І любкою – помститись туга,
і туга – подругою дням.

Отак натрапити зненагла
вполудне чи в досвітні роси
і бачити – о туго спрагла! –
як жах обличчя перекосить,

як все круглішатимуть очі…
Де край жорстокого натхнення?
Мов псам, відкинуть духам ночі
на потіп ворога імення.

Волинські буколіки
У луках гра сумна сопілок.
Хіба пашня зросла безсило?
Чи між пшеничних, житніх піль
вродились колоси сліпі?
Чи корінь вітер-сонце сушить?
Чи не справдився сон пастуший –
багатство золотих черед,
розшитий ременем намет,
чемерка бита та наопліч
і сплетений аркан з коноплі?
Або вода знесла шувар,
і млин, і села в хижий яр?
У луках гра сумна сопілок.
Не хмарилось і не горіло,
і хліб зернистий не поліг,
і вершиться вежасто стіг.
По сіль, мабуть, ідуть підводи
чи десятину – княжий поділ
везуть до двору й до церков.
Були жнива і будуть знов.
Чорнозем споконвіку родить.
І світ – мов гончара розводи,
немов квітник з-перед вікна.
Чому сопілок гра сумна?

У СВІТІ ХИМЕРНИХ ПРИГОД

Катя ШТАНКО

ДРАКОНИ, ВПЕРЕД! *)

(повість)

4.
Жовтогарячі господарі

Аж тут Ботанік згадав про батьків і квапливо поглянув на годинника.

От прикрість – він уже запізнився аж на десять хвилин! Знову тато дорікатиме йому за безвідповідальність.

Та щойно Михась намірився бігти, як його заскочили двоє дядьків. Їхній вигляд налякав би кого завгодно, адже вдягнені вони були майже як якісь астронавти: у жовтогарячі скафандри. Їхні обличчя ховалися за тонованим склом шоломів. 

– Хлопче, ти тут давно? – штучним, спотвореним мікрофоном голосом звернувся до нього один із жовтогарячих дядьків.

– Та не дуже, – знизав плечима Михась.

– Ти мусиш докладно розповісти, до яких саме рослин підходив, – озвався другий.

– Відпустіть мене, будь ласка! На мене батьки чекають! – попрохав хлопчик, однак жовтогарячі міцно тримали його за обидві руки.

_______________________________________________________
     *)Продовження. Початок у «Школярі» №1, 2017 р.
– Ти тут до чогось торкався? З кимось розмовляв? Щось їв? Може, дещо знайшов?

– Та нічого я не бачив і не їв, – збрехав Михась. – А знайшов тільки оце. – І він простяг дядькам золоте молодильне яблуко. – Та воно, мабуть, погане, бо ось бачите – геть подзьобане.

Один із жовтогарячих обережно взяв яблуко, поклав його в металевий контейнер, що звисав на ремінці з його плеча, і міцно замкнув важку накривку.

– Ще щось було? – підозріло спитав другий.

Михась промовчав про сховану в кишені грушеву кісточку, бо тоді довелося б визнати, що він справді щось з’їв, і його затримали б на ще довший час, а батьки, мабуть, і так вже хвилюються. Тому хлопець лише заперечливо похитав головою.

– Тепер ми тебе доправимо у медичний блок на огляд і санобробку, – повідомив жовтогарячий дядько.

– Але мама з татом…

– Де, ти кажеш, на тебе чекають батьки? – поцікавився другий жовтогарячий дядько.

– Біля виходу.

Той щось нерозбірливо пробурмотів у свій мікрофон.

Жовтогарячі вивели хлопця з дослідної ділянки № 77 зовсім іншим шляхом – якимись ретельно огородженими залізними доріжками та містками. З них набагато зручніше було роздивлятися ті дивовижні рослини. Найбільше Михасеві запам’яталося дерево, на якому замість листя росли золоті монети, та кущ, що кліпав безліччю людських зелених очей («стоокий аґрус», як пояснив один із жовтогарячих провідників).

Вони вийшли тією ж хвірткою із застереженням про небезпеку третього рівня і ретельно зачинили її на всі сім замків.

Медичний блок був у невеличкому білому будиночку неподалік входу. Там, біля ґанку, у супроводі охоронця вже стояли Михасеві батьки. Мама витирала заплакані очі, брови тата були грізно насуплені, а Котька безтурботно спав у візочку.

Хлопчик миттю вивернувся з рук жовтогарячих провідників, помчав до батьків, обійняв маму і непомітно засунув кісточку драконячого дерева в Котьчин візочок, під подушку.

Жовтогарячі дядьки пообіцяли батькам, що Михась швидко повернеться, і повели його в білий будинок. Там хлопця оглянув лікар, потім його змусили старанно помитися під душем, а тоді ще й ретельно чимось обробили одяг: «Щоб часом не причепилася якась зайва спора», – пояснили дядьки.

Коли ті двоє нарешті скинули свої жовтогарячі скафандри, то виявилося, що то не дядьки, а молоді привітні хлопці. Звали їх Олекса та Мурат. Вони пояснили, що навчаються в аспірантурі Інституту Експериментальних Досліджень Фольклорної Флори та Фауни.

Довідавшись про Михасеве захоплення рослинним світом, вони відразу почали називати хлопця «колегою» і навіть показали йому кілька досить цікавих, але звичайних рослин. Наостанок аспіранти повідомили хлопцеві номер телефону свого дослідного інституту.

– Можеш навіть не записувати, бо наш номер дуже легко запам’ятовується: 075-755-75-75. Запам’ятав? Якщо помітиш щось підозріло-дивне – телефонуй, допоможемо.

– Хтозна, може, ми чогось не помітили, – зауважив Олекса.

– Тут часом трапляються надзвичайно хитрющі екземпляри, – підморгнув Мурат.

Був уже пізній вечір, коли родина Вербицьких повернулася до готелю. Батьки заходилися вкладати Котьку спати, проте він саме не на жарт розгулявся, бо проспав усю другу половину дня.

Батьки просто з ніг валилися від втоми, тому радо пристали на пропозицію Михася посидіти з братом, доки малий засне.

Щойно вони поснули, хлопець одразу почав шукати насіння драконячого дерева. Спочатку понишпорив під подушкою у візочку, але там нічого не було. Хлопчик ретельно обшукав увесь візочок, витрусив кожну пелюшку, проте нічого не знайшов.

Невже рідкісне насіння загубилося? Михась був у відчаї.

Тим часом Котька радісно цвірінькав у ліжечку. Підступний зуб нарешті з’явився на світ і перестав його мучити. Малий був у пречудовому гуморі і, щоб випробувати свого нового зубчика, щось завзято гриз.

Страшна думка раптом промайнула в Михасевій голові, і він поспіхом нахилився над ліжечком. Так і є! Синя кісточка була затиснута в пухкенькій ручці, і Котька завзято її гриз!

– Віддай негайно! – попросив хлопчик. – Це не для малих дітей! Ти можеш вдавитися! А може, воно взагалі отруйне?!

Однак братик міцно затис кісточку в кулачку і зовсім не бажав її віддавати. Михасеві довелося силою розігнути цупкі пальчики й забрати небезпечну річ.

Проте малий не збирався так легко розлучитися з новою іграшкою, і його ображене «дяй-дяй-дяй!» раптом переросло у жахливий вереск. Батьки миттю попрокидалися й почали перелякано питати, що трапилось? Минуло з півгодини, доки вони нарешті заспокоїли й заколисали Котьку, а Михасеві повідомили, що від нього самі неприємності, що на нього не можна покластися і що більше нікуди вони його з собою не візьмуть.

Клац! – тато вимкнув світло. Юний ботанік натяг край ковдри на голову й тихенько прошепотів:

– Я тебе посаджу у найгарніший горщик. Ти виростеш, і тоді вони зрозуміють…

Вночі Михасеві наснилося драконяче дерево, рясно обвішане стиглими блакитними грушами. Воно росло посеред його кімнати – від підлоги аж до самої стелі.

Зранку родина Вербицьких дісталася до Сімферопольського аеропорту й вилетіла додому в Київ.

Лише в літаку Михась нарешті добре роздивився насінину. Вона була трохи подряпана з одного боку новим Котьчиним зубом, але не надто.

Вдома хлопець спочатку ретельно оглянув свої зелені насадження і переконався, що дідусь доглядав їх добре. Потім узяв найбільший горщик із землею і дбайливо посадив туди синє зернятко драконячого дерева.

5.
Воно проростає!

Михась терпляче чекав цілий тиждень, але нічого не відбувалося. Поверхня ґрунту в горщику лишалася рівною, і на ній не з’являлося жодних ознак проростання. Ботанік почав здогадуватися, що Котьчин зуб таки пошкодив рідкісну насінину, тому знову й знову сердився на малого братика.

«Хіба це брат? Це лихо якесь, а не брат», – буркотів він, споглядаючи непевні кроки малого.

Хлопець зовсім не тішився, що за минулий тиждень Котька нарешті навчився твердо триматися на ніжках і з гучним тупотінням самостійно пересувався по квартирі. Тепер уникати малюка стало набагато важче, адже Костик дуже любив свого старшого брата і повсякчас намагався виказати свої щирі почуття палкими обіймами. Та оскільки він був ще маленький, то обіймав переважно за ногу. Ходити з Котькою на нозі було дуже незручно, але будь-яка Михасева спроба відірвати малі рученята від своєї ноги закінчувалася гучним ревінням.

Взагалі-то Котька був дуже веселою, допитливою і наполегливою дитиною. Він раз у раз намагався пробратися до Михасевої кімнати, бо, як виявилося, теж захоплювався рослинами і готовий був постійно з ними брататися. Проте його відвідини завдавали такої шкоди Михасевому домашньому саду, що старшому братикові довелося власноруч прикрутити до одвірка гачок і надійно зачиняти двері до своєї кімнати.

***

Якось вранці, поливаючи свої рослини, Михась ретельно дослідив горщик, де мала проклюнутися насінина драконячого дерева, і остаточно переконався у своїй поразці, бо минув уже майже місяць з того часу, як він увіткнув її в ґрунт, проте й досі нічого не проросло.

«Чому ж вона не проростає? Чого їй бракує? Земля найкраща, поливаю щодня. Чого їй ще треба?» – міркував засмучений Ботанік.

Хлопець так перейнявся своєю невдачею, що забув зачинити двері на гачок і, звісно ж, до кімнати відразу завітав Котька. У рученятах малий стискав кухлик з томатним соком, його сяюче личко прикрашали пишні томатні вуса, а по паркету за ним тяглася брунатна доріжка томатних ляпок.

Михась насупився: «Треба його негайно звідси забрати, поки не наробив якоїсь шкоди».

Він акуратно полив останню рослинку і задивився, як по зеленому листю струменять прозорі краплини. Котька, який теж захоплено спостерігав за поливанням, вирішив наслідувати старшого брата. Він потупцяв до найближчого горщика і вилив туди свій томатний сік. 

О жах! Це був вазон з насіниною драконячого дерева!

Звісно ж, розлючений старший брат одразу, без церемоній, виніс Котьку зі своєї кімнати. І знову все закінчилося плачем, адже малий зовсім не розумів, за що така немилість. Батьки насилу вгамували Котьку й обурено назвали Михася «черствим егоїстом».

Ображений хлопець повернувся до своєї кімнати у кепському настрої. Проте чомусь найбільше він сердився на кісточку драконячого дерева, яка не виправдала його сподівань.

«Треба її викопати і посадити туди…» – хлопець кинув погляд на безталанний вазон і раптом побачив, що з землі виткнувся маленький міцний паросток.

«Невже його треба поливати соком, а не водою?!» – вражено подумав Михась. 

І справді, після другого кухля соку паросток підріс просто на очах і тепер був завбільшки з Котьчин пальчик. Михась крізь лупу уважно оглянув новий паросток і переконався, що такої дивної рослини він ще не бачив: яскраво-синьої, вкритої дрібненькою блискучою лускою. 

Насправді, як ви вже, мабуть, здогадалися, Михась зовсім не був черствим егоїстом, тому із вдячності за геніальну підказку подарував Котьці свою стару книжку про Вінні Пуха. Хлопцеві було трохи прикро дивитися, як ще не надто вправні дитячі ручки смикають сторінки його улюбленої книжки. Проте Котя був у захваті і тут-таки навчився вимовляти «пу-у-к!», тицяючи мокрим пальчиком у картинку з плюшевим ведмедиком.

Отже, в родині Вербицьких запанував лад. Михась міг тепер нарешті спокійно, без перешкод вирощувати своє драконяче дерево.

За два тижні синій паросток виріс сантиметрів на двадцять. Він значно потовщав і став доволі опецькуватим, як на рослину – завтовшки приблизно з ніжку стола. З одного боку на ньому з’явилася світла пляма, вкрита рудим ластовинням. Михась спочатку гадав, що рослині бракує світла, і повернув її плямою до вікна. Та на ранок виявилось, що пляма знову повернулася в бік кімнати. Згодом маленьке драконяче дерево випустило три пари товстих міцненьких листочків. А тоді з того боку, що був повернутий до світла, почали відростати ще два листки, але чомусь набагато більші за розміром, ніж попередні.

Дивно, але паросток нічим не нагадував те драконяче дерево, яке Михась бачив у Нікітському ботанічному саду. Хлопець сподівався, що коли листя побільшає, то в маленького дерева нарешті з’явиться крона. Однак нові листочки чомусь більше не виростали, а на самому вершечку паростка випнулися дві великі бруньки.
6.
Хвостаті похибки 

та інші нісенітниці

Треба сказати, що після повернення з Криму з Михасем почали відбуватися незбагненні речі.

Спершу досить дивні відкриття хлопець зробив у школі. Він раптом помітив, що на карнизах і шторах класних кімнат мешкає безліч неприємних маленьких створінь. Вони були схожі на лисих кицьок породи «сфінкс», тільки завбільшки з маленьку мишку. Ті істоти мали довгі закручені хвости, а їхні сірі шкурки були вкриті літерами та цифрами. Михась назвав їх «похибки».

Отож ці бридкі створіння весь час чинили всілякі капості. Щойно учень, відповідаючи біля дошки, починав вагатися, похибка легенько стрибала йому на плече і мурмотіла у вухо неправильну відповідь.

Якщо школяр повторював за нею і отримував за це погану оцінку, вдоволена похибка, ласо облизуючись, поверталася на карниз. Мабуть, ці створіння харчувалися поганими оцінками.

На жаль, крім Михася, ніхто не бачив тих шкідників. Хлопець із прикрістю дивився на їхні витівки, але не знав, як цьому зарадити.

Проте не всі нові відкриття були такі неприємні. Ось, наприклад, Михась тепер мав змогу побачити, що насправді означає вислів «блискуча відповідь». Одразу після вдалої відповіді довкола учня раптом вибухав маленький, але неймовірно яскравий феєрверк. Вгору злітали снопи різнобарвних зірочок і крутився іскристий сяючий вир.

До речі, похибки завжди дуже лякалися цього тріумфального блискотіння і миттю ховалися в темні кутки за шафами.

Спочатку здивований Ботанік спробував розповісти про свої дивні відкриття деяким однокласникам і батькам. Але в класі лише сміялися і крутили пальцями біля скроні, а мама подивилася на нього зляканими очима і запропонувала відвідати дитячого психолога. 
Михась, звісно ж, одразу переконав її, що це був просто жарт.

Однак таких незвичних відкриттів дедалі більшало. Михасеві навіть почало здаватися, ніби кішки, собаки та птахи розмовляють досить зрозумілою мовою. Вулиця зустрічала Михася гомоном дивних розмов.

І навіть вдома не щастило відпочити, бо, до інших див, він почав чути й розуміти мову своїх рослин.

У глибині душі Михась здогадувався, що всі ці таємничі явища якось пов’язані з тим, що він так нерозважливо з’їв той плід з драконячого дерева.

*** 

Якось посеред дня у маминому кошику, куди вона складала мотки ниток, шпиці і недоплетені светри, хлопець несподівано вгледів крихітного волохатого дідуганчика. Старий затишно влаштувався на м’якій вовні і неспішно ворушив шпицями, продовжуючи мамину роботу.

– Добрий вечір, – розгублено привітався Михась, спостерігаючи за вправними рухами волохатих рученят.

Дідок гостро кліпнув на нього і не надто привітно буркнув:

– Отже, ти мене бачиш? Так? От чуло моє серце! Доїздилися! І чого ж бо вам вдома не сидиться? А ти, хлопчино, спочатку мав би дізнатися, що то за птиця заморська, перш ніж тягти її до рідної оселі.

По цих словах кошлатий дідуганчик крутнувся, протиснувся між мотками вовни і зник у глибині кошика.

«Дивний старий. Цікаво, що він мав на увазі? Про яку це заморську птицю він патякав? У нас вдома начебто ніяких птахів нема, – розмірковував хлопець. – Проте мені здається, що цей міні-дідуганчик знається на всіх цих незрозумілих речах, що тепер відбуваються довкола мене. Було б добре його розпитати».

Михась кілька разів перебрав нитки в кошику, але нікого так і не знайшов.

***

Відколи почався новий шкільний рік, вільного часу відразу поменшало. Повернувшись зі школи, Михась намагався якнайшвидше виконати домашні завдання, щоб звільнити вечір для дослідів з рослинами.

У вівторок Михась повернувся зі школи й одразу взявся за уроки, але ніяк не міг зосередитись.

– Пити! О, будь ласочка, хоч ковток води! – благала гортензія. (Гортензія – кімнатна рослина, яка квітне цілими суцвіттями невеличких квітів. Дуже любить воду, певно, тому й чіпляється увесь час до Михася, щоб її додатково поливали.)

– От зроблю алгебру, тоді… – почав хлопець.

– Я не витримаю… Я зів’яну… – простогнала квітка й безсило звісила листя.

Довелося Михасеві встати й полити скиглійку.

– Ох і хитра ж, – обурилася бегонія, – чому це вона напилася, а ми всі потерпаємо від спраги? В мене он вже земля у горщику порепалася!

– До речі, я – шляхетного походження, тому першою завжди треба поливати мене! – стрепенулася примхлива орхідея.

Щоб уникнути суперечки, хлопець полив і їх. Аж тут рослини загомоніли всі разом:

– Цей безсоромний каланхое намагається підкинути в мій горщик аж сімох своїх дітлахів! – дратувалася герань. (Рослин виду каланхое досить багато, і вони всі різні, але те, що росте в Михася, називається «каланхое пір’їсте». В нього по краях листків іноді виростає купа дітлахів – маленьких каланхоенят. Звісно, землі, щоб всіх розсадити, часто бракує, от каланхое й намагається підкинути своїх нащадків у чужі горщики.) 

– Відсунь мене подалі. Я все листя сколола об ці колючки алое! – скаржилася фіалка. (Алое – з арабської перекладається як «гірке». Досить колюча, проте лікувальна рослина. Однак вигляд у неї такий, ніби зі стебла у всі боки стирчать хвости новонароджених драконів.)
– Чи не можна хоч трохи розсунути мої гілки? Моїм лимончикам потрібно світло для достигання, – умовляв лимон.

– Мені зимно! Я маю право стояти впритул до вікна, на сонці, бо я тропіканка! – вимагала пальма.

І лише драконяче дерево ніколи нічого не казало.

Нарешті Михась виконав усе, чого бажали його зелені вихованці, і знову взявся за алгебру.

Аж тут двері відчинилися і в кімнату увірвався Котька. Він тицьнув у руки старшому брату велику грушу й зазирнув у вічі відданим поглядом.

Останнім часом між братами Вербицькими панував лад. Зазвичай з немовлям не так просто порозумітися, бо невідомо чого воно хоче і чому плаче. Але Михась тепер розумів свого брата так само, як і голоси рослин. А головне, Котька теж розумів усе, що казав йому старший брат. 

Навіть мама почала прибігати по Михася, якщо малий надто вже вередував, і дивувалася, як брати чудово знаходять спільну мову.

– Міха, ді-ді! – вигукнув малюк.

Але старший брат виразно почув: «Михасю, давай глянемо на нього!»

– Добре, – всміхнувся Михась, і вони з братиком всілися на підлогу біля горщика з драконячим деревом і втупилися в нього захопленими поглядами.

Це була ще одна причина, чому брати здружилися, адже вони обидва чомусь дуже любили драконяче дерево.

Проте з деревом, на жаль, останнім часом було не все гаразд. Уже кілька днів Михась знову почав непокоїтися за цю незвичну рослину – у тому місці, де стебло витикалося із землі, воно почало якось дивно витончуватись. «Може, воно хворіє?» – стривожено думав хлопчик, споглядаючи, як важкий паросток драконячого дерева хилиться на тоненькому стеблі.

– Любе драконяче дерево, – пошепки попрохав Михась, – ми тобі допоможемо, тільки скажи, чого тобі треба.

Але дерево мовчало і лише похитувалось на своїй надто тендітній стеблині.

Невдовзі мама забрала Котьку і повела гуляти на вулицю, а Михась знову засів за уроки. Подарована Котькою груша залишилася лежати у «драконячім» вазоні.

«Ось докінчу алгебру і з’їм», – вирішив Михась, щоб мати якийсь позитив попереду. Чесно кажучи, він не надто захоплювався алгеброю.

Упоравшись з усіма рівняннями, він закрив зошит, встав, потягся і пішов до вазона, щоб спожити соковитий плід.

Однак на нього чекала прикра несподіванка – на краю горщика лежав лише жалюгідний огризок.

І тут Михась нарешті дещо збагнув. Він знову сів на підлогу і втупився в дивовижне драконяче дерево.

Рослина мала вже сантиметрів сімдесят заввишки. Незвичне деревце щось йому нагадувало. Але що?

Михась замислився: чи випадково останнім часом щоночі йому сниться один і той самий сон? Неначе щось незрозуміле ширяє над головою, обвіваючи гарячим вітерцем, і пахкає, неначе маленький паротяг – хо! хо! хо! хо! хо! 

Михась ще раз оглянув синю рослину і здивувався. І як це він раніше не здогадався?! Хіба ж це стеблина? Це ж справжнісінький хвіст устромлено в землю! Оці міцненькі малі листочки – це лапки, світла пляма – пузо, а дві бруньки згори… 

– Дуже дивна рослина, досить прикидатися, вилазь! – запропонував Михась. 

Бруньки миттю кліпнули. Враз розплющилися двоє хитрих карих оченят, а трохи нижче розпливлася вдоволена усмішка. Драконеня висмикнуло хвоста із землі, змахнуло крилами і злинуло в повітря. Адже оті два більші листочки, звісно ж, були крильми.

Маленьке синє чудовисько зробило коло під стелею, зухвало хукнуло: «Хо! хо! хо!» – і з його оранжевої пащеки одна за одною вихопилися три вогняні кульки, пролетіли з півтора метра і згасли.

«Ой лихо, а що, як станеться пожежа?!» – збентежився Михась.

– Ну, ти, не дуже хокай, – сказав він уголос, – бо якщо ти підпалиш мамині фіранки, вона тобі цього не подарує!

Зненацька дракон спікірував і ляпнувся просто хлопцеві на плече, страшенно його налякавши.

Михась замружився й завмер, чекаючи чогось жахливого, але мале чудовисько натомість лизнуло його щоку гарячим шорстким язиком, потерлося об скроню головою і згорнулося клубком, наче кицька.

Хлопець обережно зняв його з плеча, погладив теплу лускату спину і замислився:

«Що скажуть батьки, як побачать у власному домі дракона? Чим годувати таке незвичайне створіння? Де його сховати?»

Дракон потягся й позіхнув на всю свою ясно-оранжеву пащеку з довгими гострими іклами.

– Ну й зубки в тебе, друзяко! – спантеличено пробурмотів Михась. – Цікаво, що вони захочуть гризти?

– Це грушевий підвид. Фруктові дракони належать до вегетаріанців, вони харчуються фруктами та овочами, – неголосно промовив скрипучий старечий голос. (Слово «вегетаріанець» походить від латинського «рости». Отже, так звуться ті, хто харчується лише рослинною їжею.) Ми, вегетаріанці, – великі гуманісти, бо не споживаємо тварин. (Щоправда, в рослин з цього приводу інша думка.)

Михась озирнувся і побачив волохатого дідка, що сидів у порожньому горщику з-під драконячого дерева. Це був той самий волохатий старий, якого хлопчик недавно бачив у маминому кошику.

Дідок грізно дивився на хлопчика з-під кущів сивих брів.

– Ой, як добре, що ви завітали! – зрадів Михась. – Мені давно треба з вами поговорити!

– Я не завітав. Я тут мешкаю. Я опікуюся родиною Вербицьких з 1632 року. Я ваш фамільний домовик Домінус Верба, – похмуро пробуркотів дід. 

Його колючі очка так і пропікали наскрізь, а гострі кінці довгих сивих вусів сердито рогатилися вгору.

– Ви на мене гніваєтесь?

– Авжеж. Ось ти притяг додому фруктового дракона, а знаєш, як це окошиться на вашій родині?

Хлопчик поглянув на свого вихованця. Дракон, наче пустотливе кошеня, завзято стрибав по ковдрі, хапаючи лапами пір’їнку. Михась мимоволі замилувався: крилатий ящур нагадував велетенську ялинкову прикрасу – він увесь блискотів і мінився спалахами різних відтінків синього кольору, а його лазурові крильця сяяли золотими плямками.

– Мені здається, що з ним можна домовитись. Він все добре розуміє.

– Звісно, розуміє, адже дракони не дурні. Але чи відомо тобі, якого розміру сягає дорослий фруктовий дракон?

– Якого? – хлопець напружився від поганого передчуття.

– Сорок дев’ять метрів, плюс-мінус двадцять сантиметрів, – колючі очка волохатого дідуганчика тріумфально сяйнули, – а у вас лише двокімнатна квартира 32 квадратні метри корисної площі.

Хлопчик замислився. 

– А як швидко вони стають дорослі?

– За сім років. Щороку він виростатиме на 1/7 остаточного розміру. Ти ж грамотний, до школи ходиш, от і порахуй, скільки це буде, – старий встав і струсив зі штанців землю.

– Зачекайте, пане Домінусе, – квапливо сказав Михась, – а ви можете пояснити, чому я почав бачити такі дивні речі, як оце… ну, наприклад… вас?

– А що тут дивного? Ти драконячу грушу з’їв? З’їв. Отже, тепер маєш очі й вуха дракона. На відміну від людей, дракони мають здатність бачити приховану сутність. Ти тепер лише зовні схожий на хлопця, а насправді ти – дракон, ще й назавжди пов’язаний із цим невихованим ящуром. Ви з ним наче кревні брати. До речі, і твій молодший братик теж, бо ж і він трохи надгриз насіння драконячого дерева. Наламав ти дров, хлопче! Навіть не знаю, що тепер з усім цим робити, – домовик приречено похитав головою і почав злазити з вазона, хапаючись рученятами за виступи візерунка.

– Будь ласка – останнє запитання, – попрохав Михась. – Чому цей дракон зі мною не говорить?

Старий зневажливо скривився.

– Та він просто соромиться, бо ще не навчився добре вимовляти «р».

Дракон обурено підняв голову й прицільно пустив струмінь диму просто в обличчя домовику – «хо!». Домовик чхнув, крутнувся і зник.

– Привіт! – звернувся до свого вихованця Михась.

– Вітаю! – озвався малий ящур і помахав передніми лапами (їх у нього було аж шість).

– О, це вже розмова! – зрадів Михась. – Тепер тобі треба дати ім’я.

– Хо? – здивувався дракон.

– Гадаю, що тобі найкраще підійде ім’я «Хома». Подобається?

Чудовисько повільно повторило: «Хо-ма», прислухалося й радо закивало головою.

***

Хома оселився під Михасевим ліжком. Він завжди встигав блискавично пірнути туди, коли хтось заходив до кімнати. Хлопець влаштував йому затишне кубло зі своєї старої куртки. Достатньо було трохи підняти край ковдри й покотити під ліжко яблуко або морквину, щоб за мить почути хруп-хруп-хруп-хруп!

Та вночі Хома вільно ширяв кімнатою. Засинаючи, Михась дивився, як у сутінках мале чудовисько погойдується на люстрі, оповитій різнобарвними димами.

Одного разу хлопець забув зачинити кватирку і дракон випурхнув надвір. Михась страшенно злякався, що більше ніколи його не побачить, але за годину Хома повернувся, до того ж з великим помаранчем у лапах.

Юний вихователь дракона був неймовірно щасливий, що цей недосвідчений літун спромігся знайти дорогу додому, і намагався не думати про те, де він поцупив помаранч.

Та ось про те, як швидко ростиме його вихованець, хлопчик не думати не міг. За порадою Домінуса Верби Михась підрахував і пересвідчився, що чудовисько за рік підростатиме приблизно на сім метрів. Час від часу хлопчик вимірював дракона і за два місяці упевнився, що зріст Хоми сягнув 1 метра 35 сантиметрів. Добре, що він хоч умів згортатися в невеличкий клубок, але що буде, коли велетенська рептилія вже не вміщатиметься під ліжком?

Михась утратив сон і апетит, ламаючи голову, що робити з драконом. Віддати в зоопарк? Який зоопарк згодиться тримати дракона такого розміру? А навіть якби й згодився, то хлопчик нізащо не хотів бачити хвостатого веселуна за ґратами.

Просто вигнати його на вулицю? А де ж він перебуде зимові холоди?

Хіба можна вчинити з ним так безжально? Адже чудовисько щиро прихильне до хлопця і цілком йому довіряє. Хоча іноді драконяча прихильність створювала Михасеві додаткові незручності.

Наприклад, виявилося, що дракони висловлюють своє захоплення, складаючи й співаючи урочисті гімни.

Щойно хлопець повертався зі школи і переступав поріг своєї кімнати, Хома висовував голову з-під ліжка і страшним голосом починав горлати, жахливо гаркавлячи і відбиваючи такт хвостом:

О р-радість! О щастя! Вер-р-ртає зі школи Гер-р-рой, що його Не здолати ніколи! Михасева слава Летить по світах. О слався! О слався! Назавжди в віка-а-а-а-а-ах!

Мама сердито запитувала, навіщо він так голосно вмикає приймач і що це за новітня група з’явилася, ще гірша за «Рамштайн»?

Хоча фруктові дракони й вегетаріанці, у Хоми дуже швидко росли зуби, він шалено гриз усе, що трапляло на очі. Під дерев’яне ліжко невдовзі довелося підкладати стоси старих підручників, бо Михасів вихованець схрумав ніжку. Але ще гірше вийшло, коли завзяте чудовисько поцупило з передпокою і згризло татів зимовий чобіт. Довелося татові дістати з антресолі минулорічні стоптані шкарбани, оскільки на нові бракувало грошей.

До того ж хлопцеві дедалі важче було пояснювати мамі, куди зникають з холодильника фрукти і овочі.

– Три кілограми яблук за один день? – дивувалася мама. – Дві великі головки капусти і півтора кілограми моркви? Чотири цибулини? І ти все це з’їв?

– Авжеж. У мене тепер овочевий період, – відчайдушно брехав Михась, однак і сам розумів, що це звучить зовсім непереконливо.

Отже, проблем дедалі більшало.

(Далі буде)

ЗОРЯНЕ РАНДЕВУ

Марина КОШОВА

САШКО ПОЛОЖИНСЬКИЙ:
«НЕ МАЮ НАМІРУ СТАТИ ПИСЬМЕННИКОМ»

Замість одного концерту – два. Саме так український гурт «Тартак» відсвяткував своє 20-річчя.

Нині Сашко Положинський працює одночасно над трьома альбомами, причому не лише для «Тартака», а й для свого іншого гурту – «Був’є». Співак каже, що з’явився цей проект лише від натхнення, бо надто багато мав «непублічних пісень».  

Забороняли співати у Києві та Любліні

– Після перемоги на фестивалі «Червона рута» 1997 року гурту «Тартак» заборонили виступати на відкритих майданчиках Києва. Що тоді сталося?
– Це було тимчасове явище. Після кількох успішних концертів переможців «Червоної рути» якісь антиукраїнські кляузники написали відкритого листа на ім’я Президента, що от такі жахливі переможці цього фестивалю пропагують наркотики, секс, алкоголь і всяке лихе-погане. 

Кляуза була зроблена в дусі радянських часів, бо номенклатура тепер і тоді була постсовковою. Тож справді на тривалий час «Тартаку» і багатьом нашим колегам заборонили співати на відкритих майданчиках у Києві. А тоді це була одна з найкращих можливостей виступати для широкого загалу на великій сцені. 
– Ще одна заборона була вже 2012-го, у Польщі.
– Тоді скасували концерт у Любліні на щорічному студентському фестивалі «Ювінале». Нас запрошували і на перший цей фестиваль, але він не відбувся, бо сталася катастрофа під Смоленськом. 

2012-го фест відновили, нас запросили знову. Ми його анонсували, збиралися їхати, тішилися, що виступимо на розігріві у кумирів молодості H-Blockx, і потім в останній момент радикальні чи антиукраїнські сили підняли галас, що група «Тартак» їде виступати до Любліна, а вони ж співають пісні про УПА, виступають на фестивалі, що має назву «Бандерштат», як можна?
Через увесь цей галас наш концерт скасували, мер міста виступив із заявою, що їм дуже прикро, що він нібито перепрошує, але це складне питання стосунків України й Польщі, і що вони організують спеціальний захід, на нього запросять патріотичних польських та українських музикантів, щоб вони обговорили цю проблему і дали спільний концерт.

На цьому все і закінчилося, усе в дусі політиків. Польські мало чим відрізняються від решти, зокрема й українських.

– До Польщі таки поїхали?
– Нас запросили на фестиваль «Молодіжний ярмарок» у Гданську. Це український фестиваль, що має багаторічну історію, цього року йому вже 30 років виповнилося.

Виступ групи «Тартак» на цьому майданчику став найуспішнішим за час існування фестивалю. Як сказали організатори, це був єдиний концерт за всю їхню історію, коли довелося додруковувати квитки, бо не вистачило на всіх охочих. 

Тоді мали хороші відгуки: навіть не дуже лояльна преса сказала, що нарешті класна група з потужним саундом виступила на цьому фестивалі. Після того концертів у Польщі не було. Нас як найуспішнішого гостя за всю історію хотіли запросити до Гданська й цього року.
Але я відразу сказав – у вас фільм виходить «Волинь», купа галасу, нас просто не пустять до Польщі. На що вони відповіли – постараємося це питання вирішити, якщо вирішимо – офіційно запросимо. 

Саботують українську музику

– Чимало українських музикантів їздять до Росії. Яка ваша думка про це? Вас туди не кликали? 
– Ми в Росії виступали один раз багато-багато років тому. Це був далеко не найвдаліший наш досвід. Концерт відбувався посеред дня, склад музикантів на ньому був протилежним за своїм стилістичним і музичним наповненням. І я не міг зрозуміти, як цих людей можна об’єднати в одному концерті. Наш виступ розпочався під крики публіки «Пой по-русски», а завершувався під «Давай еще». Далеко не всі навіть знані групи мали тоді таку реакцію. 
Думаю, маючи аж такий величезний бекґраунд виступів у Росії, з мого боку некоректно висловлюватися з приводу моїх колег, які й надалі там виступають.
Водночас я з величезною повагою ставлюся до тих музикантів, які вирішили не виступати в Росії, принаймні поки вона провадить таку агресивну політику.
Я вже не кажу про бойові дії. Розумію, що для артиста це непростий крок, бо ти відмовляєшся не лише від публіки, а й вiд гонорарів. 

– А може український артист обійтися без російських грошей?
– Теоретично може. Усі ті артисти, які живуть без російського ринку, цьому підтвердження. 
Питання – як прожити, скільки заробити? Бо нам внутрішній ринок ще розвивати й розвивати. Нам треба позбутися залежності від російського ринку, і не лише музичного. Ця залежність проявляється в усіх аспектах життя. Поки що триває етап боротьби і перетворень.
– Квоти допоможуть, як гадаєте?
– Квоти при правильному їхньому запровадженні, звичайно, допоможуть. Дуже багато країн пройшли через квоти і далі ними користуються. Я думаю, що це доволі таки нормальний засіб в умовах трансформації країни, в умовах боротьби і перетворень. Інша річ, як ним скористатися – на користь чи на шкоду. У мене є великі сумніви, що ми зможемо правильно це зробити. 
Якщо інформаційний простір перебуває у власності людей, не надто лояльних до всього українського, то звичайно, що вони робитимуть усе можливе, щоб проект «Квоти» або провалився, або відбив будь-яке бажання зробити щось проукраїнське. Тут результат значною мірою залежить від консолідації зусиль усіх зацікавлених сторін.
– Можна сьогодні забезпечити ефір якісною українською музикою?
– Можна, але не всі формати однаковою мірою. Можна, якщо поставити собі за мету і рухатися у правильному напрямку, якщо радіостанції підуть на контакт із виробниками музичного продукту (я кажу не лише про артистів, а й про суто технічних працівників).

Наприклад, радіостанція «Kiss FM» просить артистів викладати свої пісні у вокальному варіанті у відкритому доступі, щоб діджеї мали можливість використовувати їх для своїх реміксів.

Так творитимуть якісний україномовний продукт, щоб забезпечити виконання квоти. Але, на жаль, не всі так роблять, деякі радіостанції могли б заповнити свій ефір якісною, сучасною, конкурентоздатною українською музикою, проте свідомо саботують це питання. Бо мають якісь антипатії, свої смаки. 

В Україні немає проблеми
знайти хороших музикантів

– Ви багато пишете текстів для інших виконавців?
– Я переважно пишу для себе. Щодо інших музикантів, то найбільше я співпрацюю з «Kozak System». 

Дуже часто намагаюся написати для когось, але не завжди виходить. Я пишу пісню, розумію, що вона не вписується у мій власний репертуар, у чиємусь виконанні вона була б кращою.  
А потім іноді чую свою пісню в чужому виконанні і думаю, ні, не так вона мала б звучати. Буває й навпаки.
– Ви написали саундтрек до фільму «Жива», це була пісня на замовлення?
– Так, пісня до фільму «Жива» – це пісня на замовлення, але вона довго виношувалася, жила в мені тривалий час. Це мій перший саундтрек, до того кілька разів зверталися, аби дати вже готову пісню. І я так ніколи тих фільмів і не бачив, тож не знаю, щось вийшло чи ні. 
Пісня «Закохані» писалася в кілька етапів. Значною мірою її успіх залежить від Романа Сороки – те, що я йому наспівав, він зміг одягнути в прекрасну музику, яку потім частково використали як саундтрек упродовж усього фільму. 

До речі, мотиви з цієї композиції почув  у деяких інших треках, де не було зазначено, що це авторство Романа Сороки. Думаю, це трохи некоректно. Але добре, що про нього згадали як про співавтора цієї пісні.
– Вам сподобався сам фільм «Жива»?
– Я дуже гордий, що долучився до творення цього фільму. Його зроблено власними силами, на голому ентузіазмі, проте вважаю, що це один із найкращих фільмів незалежної України. Тому я всім рекомендую його подивитися.
– За 20 років колектив гурту «Тартак» часто змінювався. Чи надовго це вибиває групу з колії?
– Ненадовго. В Україні, на щастя, немає проблеми знайти хороших музикантів. Останнім часом складніше, бо нестабільним став шоу-бізнес і багато професійних артистів не мають можливості постійно виступати. 

Натомість дуже активізувалися кавер-бенди, які виступають на корпоративах, весіллях, вони менше коштів витрачають, ніж на творення власного репертуару. 

– Водночас мають перевагу перед артистами, що творять власну музику? 
– У них значно стабільніші прибутки, хоча, можливо, й не такі великі. Але нам із такими колективами дуже важко конкурувати, тому не завжди є можливість знайти музиканта, бо для них краще синиця в руці. 
Я не знаю жодного колективу в Україні, що 20 років проіснував би в одному складі. Так само і за кордоном: попри те, що там усе значно стабільніше і прибутковіше. Тож зміна музикантів – це нормальний процес, що має переваги також, бо нові люди – це нові ідеї.

«Давно пишу книжку»

– Ви останнім часом живете переважно в Луцьку. Чому поїхали з Києва?
– Мені в Луцьку комфортніше: там мої батьки, які потребують уваги й піклування, і вони дуже щасливі, що я поблизу. Для мене самого в емоційному плані життя в Луцьку є більш цілющим, ніж у Києві: там екологія краща, та й дешевше. 

Коли Київ не вимагає моєї присутності, то я не бачу сенсу тут бути, хоча за потреби я буваю тут доволі тривалий час. Слава Богу, що є друзі, в яких я можу побути.
– Ви казали, що в Луцьку навіть немає хорошого майданчика, де можна якісно відіграти концерт. Як людина публічна не думали якось вплинути на цю ситуацію?
– Така ситуація не лише в Луцьку. Хай яка публічна людина, потрібно мати фінансову можливість насамперед. А очікувати від влади?.. 

Ми знаємо, в якій країні ми живемо, є окремі випадки, коли люди знаходять баланс між власними інтересами й інтересами громади, але зазвичай інтереси громади стоять на далеко не першому місці. 

Шукати самому інвестора? Дуже складно знайти людину, яка роками чекатиме на повернення своїх інвестицій. 
Та й я би не сказав, що Луцьк готовий стабільно ходити на знаних зірок, дуже часто там скасовують концерти через те, що люди просто не купують квитків. Ринок у Луцьку, як і в багатьох містах, нестабільний, тож ніхто й не поспішає інвестувати в такі заклади, де люди матимуть насолоду від винятково культурних заходів, а не від поїсти, попити і потанцювати.
– Ви пишете тексти пісень, а про власну книжку не думали?
– Я пишу книжку вже давно. Незабаром, щоправда, ще не узгоджена дата, планую публічне читання якихось її фрагментів, щоб люди послухали і сказали, чи варто закінчувати, чи відкласти вбік.
Мені багато хто каже: давай, пиши, пиши, це буде класно! Але я сам не впевнений, тим більше, як людина, що цікавиться українською літературою і яка розуміє, що далеко не все, що популярне серед сучасного читача, цікаве тобі особисто і навпаки. 

І це не надихає, щоб творити своє власне. У мене схожа ситуація з музикою. Дуже багато музики, що популярна в Україні, – я не те що не розумію, просто не сприймаю. Але «Тартак» знайшов своє місце, можливо, те саме вийде з літературою. 
Я не маю наміру стати письменником, але мені здається, якщо цю книжку колись допишу, то вона буде несхожою на решту. Хоча може виявитися таким самим непотребом, як і багато іншого, що в нас на такому рівні роблять, і не лише в літературі.

– А що читаєте самі?
– Я читаю книжку спогадів Миколи Жулинського «Моя Друга світова війна». Він мій знайомий, земляк, багато чого, що він описує, стосується тих місць, які я знаю, де буваю. 

Непроста книжка, не скажу, що все зрозуміло, зокрема, що стосується композиції. Але мене цікавить історія України, історія Волині і цікавий академічний погляд на цю історію.
– Щодо особистого: сьогодні ви закохані?
– Я завжди закоханий!
«Сашка можна назвати провидцем»
Іван Леньо, вокаліст гурту «Kozak System»:
– У нас кілька пісень на слова Сашка Положинського, у кількох він був співавтором. Нині записуємо нову, яку він уже давно написав спеціально для «Kozak System». 

Сашко завжди всі тексти адаптовує до нашої філософії, світогляду, музики, звертає увагу на мої якості як вокаліста. У нас така класна творча співпраця. 

Так, пісень Положинський написав для нас більше, аніж ми співаємо, але всі вони чекають свого часу. Щоб написати хорошу музику, потрібен відповідний клімат, інколи, наприклад, чекаєш весни або якоїсь події. 
А ще Сашка можна назвати провидцем – він часто дуже багато чого передбачає. І це стосується не лише якихось особистих речей, а й української реальності.
Наприклад, текст пісні «Брат за брата» був написаний іще до Революції гідності, і потім вона стала на часі. А щодо нашої пісні «Не моя», то, як сказав Іван Малкович, лише зухвалість Положинського дозволила йому взятися дописати текст Василя Симоненка. І треба сказати, ця зухвалість була виправданою.
ДО ДНЯ УСІХ ЗАКОХАНИХ

КОХАННЯ НЕ ЗНАЄ ПЕРЕШКОД

Справжню любов не спинить ціла королівська родина разом із міністрами. Вона надихає та дає сил жити і творити. Її усвідомлення дає змогу відшукати внутрішній спокій. До дня всіх закоханих «Школяр» пропонує невеличку підбірку найнезвичайніших історій кохання.



Трон – ніщо без коханої

І почнемо ми майже казково – з розповіді про одного принца – англійського монарха Едуарда VIII. Він став першим та єдиним королем в історії Англії, який добровільно зрікся престолу заради своєї коханої – американки Уолліс Сімпсон.

Принцу Уельському було 36 років, коли він вперше зустрів Уолліс. Жінка була заміжня вдруге, жила в Лондоні з чоловіком, багатим підприємцем Ернестом Сімпсоном. Принц Уельський закохався в неї з першого погляду. Але родина не сприйняла його захоплення.

Коли ж помер англійський король Георг V, Едуард вступив на трон. Паралельно Уолліс подала на розлучення, але про законний союз короля з американкою ні королівська сім’я, ні парламент не хотіли чути. Едуарда поставили перед вибором: або трон, або Уолліс. Він обрав кохання.

10 грудня 1936 року Едуард VIII зрікся престолу та виголосив свою знамениту промову перед народом: «Ви всі знаєте обставини, які змусили мене зректися трону. Але я хочу, щоб ви зрозуміли, що, приймаючи це рішення, я не забув про країну та імперію. Але ви також повинні повірити в те, що для мене неможливо виконувати обов’язок короля так, як я б цього хотів, без допомоги і підтримки жінки, яку я люблю».
У червні 1937 року вони одружилися. На весіллі було лише 16 гостей і нікого з королівської родини.

Попри все, подружжя прожило довге й щасливе життя. Вони разом подорожували та писали мемуари. Їхня сімейна ідилія тривала до 1972 року, поки Едуард не помер від раку. Сама Уолліс померла 24 квітня 1986 року. Вони поховані разом у королівській усипальниці.

Шлюб утрьох

Творчі люди, вони також люди, щоправда, не такі, як усі. Стосунки відомого російського поета Володимира Маяковського та його коханої Лілі Брік і досі викликають різну реакцію.

У передсмертній записці Маяковського, серед інших, була фраза: «Лілю, кохай мене».
До моменту зустрічі з Маяковським Ліля вже була одружена з Осипом Бріком. У їхньому будинку збиралися художники, поети, політики. У 1915 році сестра Лілі Ельза познайомила Бріків зі своїм близьким другом, молодим поетом Володимиром Маяковським, з яким хотіла пов’язати своє майбутнє. Але тому сподобалася Ліля. Того вечора він присвячував їй вірші, а за кілька днів просив Бріків прийняти його жити до себе. Так почався один з найгучніших романів XX століття, який ще називали «шлюб утрьох».

Цікаво, що в Осипа Бріка була постійна коханка на стороні, Ліля крутила романи з різними чоловіками, а Маяковський – з жінками. Про всіх вони розповідали одне одному. Незважаючи ні на що, Маяковський називає Лілю своєю дружиною та дарує каблучку, на якій викарбувані три ініціали – Ліля Юріївна Брік – ЛЮБ. Якщо її крутити на пальці, то виходить слово – люблю. Цей перстень Ліля не знімала до самої смерті.

У квітні 1930 року Бріки поїхали до Берліна. Маяковський проводжав їх на вокзалі. А за кілька днів Осип і Ліля отримали телеграму з Росії: «Сьогодні вранці Володя наклав на себе руки». Це сталося 14 квітня 1930 року. Він залишив записку, в якій, серед інших, була фраза: «Лілю, кохай мене».
Маленька чорна сукня

Артур Капель на прізвисько «Бой» і Габріель (Коко) Шанель познайомились у ті часи, коли вона була ще бідною провінціалкою. Саме Бой розгледів у Габріель талановитого дизайнера та всіляко заохочував її до улюбленої справи – спершу пошиття капелюшків, потім одягу, а згодом допоміг відкрити майстерню та крамницю. Вони любили одне одного та деякий час жили разом.

«Він виявився найбільшим шансом у моєму житті, – так говорила про свого Боя Шанель. – Він знав, як розвинути в мені унікальне за рахунок всього іншого».
Незважаючи на почуття, вони так і не одружилися. У грудні 1919 року, дорогою до Канн, Артур Капель потрапив в аварію і загинув. Тоді, за словами Коко, вона втратила любов усього свого життя.

Вона ще більше поринула в роботу і в пам’ять про коханого створила свою знамениту маленьку чорну сукню. Так Шанель, оплакуючи втрату коханого, загорнула в траур жінок усього світу.

Геній і муза

Гала і Сальвадор Далі – ще одна з найдивніших пар світової богеми. Далі було 24, коли він зустрів на 10 років старшу Галу (Олену Дьяконову). Ця жінка володіла якимось містичним даром зачаровувати чоловіків і знаходити серед них таланти. З того часу вона стала музою генія Далі.

Митець зображував її на своїх картинах. Завдяки Далі Гала стала чи не найвідомішою моделлю, а її тіло не менш знамените, ніж тіло Венери Мілоської. Вони були одним цілим, доповнювали одне одного, тож не дивно, що на початку 1930-х років художник підписував свої картини – «Гала – Сальвадор Далі».

«Вранці Сальвадор робить помилки, а в другій половині дня я їх виправляю, розриваючи легковажно підписані ним договори», – так розповідала про свого чоловіка Гала.
Вона померла в 1982 році. Далі навіть не прийшов на похорон. Після її смерті він впав у страшну депресію, припинив малювати. Художник пережив кохану на сім років.

Останнє кохання Кобзаря

То була 19-річна Лукерія Полусмак, яка наймитувала в Петербурзі. Простакувату дівчину Тарас Шевченко зваблював дорогими подарунками. Накупив їй тканини, капелюшків, туфель, перснів, білизни, сережок із медальйонами, коралів і навіть Євангеліє в білій оправі із золотими краями.

Але дівчина не захотіла залишати столичного життя та переїжджати в Україну, щоб жити у селі. Вона покинула поета і вийшла заміж за перукаря Яковлєва.

Лише в 1904 році, по смерті свого чоловіка, Лукерія Яковлєва-Полусмак, залишивши дітей у Петербурзі, приїхала до Канева і щодня приходила на могилу Шевченка зі словами: «Приїхала твоя Ликера, твоя люба, мій друже. Подивись, подивись на мене, як я каюсь…»
Підготувала Наталя Скіба
СПОРТИВНА ОРБІТА
Григорій ХАТА

ЯК «ПОБИТИ» ЧЕМПІОНОК 

У те, що національна жіноча збірна України зможе виграти відбір на чемпіонат Європи-2017, вірили, напевно, лише затяті оптимісти.

Звісно, перемога над чинними чемпіонками континенту – сербками, здобута «синьо-жовтими» на початку єврокваліфікації, продемонструвала чітку націленість підопічних Володимира Холопова на фінальну частину Євробаскету. Проте, що саме так, без жодних очкових втрат та здобувши 6 перемог, двічі при цьому обігравши іменитого опонента, котрий до «золота» ЧЄ-2015 влітку додав іще й олімпійську «бронзу», збірна України подолає непросту дистанцію, думається, передбачити не міг ніхто.

Пригадати, коли українські баскетболістки демонстрували подібного роду переможну ходу, відразу складно. Останнім часом їхні результати були далекими від максимальних. За десять минулих років, коли «синьо-жовті» лише тричі пробивалися до фінальної частини ЧЄ, де посідали місця в другій десятці, перемог над «топовими» командами Старого світу, здається, взагалі не було. По суті, дотепер єдиною світлою плямою в новітній історії вітчизняного жіночого баскетболу була команда Володимира Рижова-старшого, з якою він у 1995 році виграв європейську першість, а через рік – на Олімпіаді в Атланті – посів місце в «топ-4». Як пригадує знаний наставник, тоді в його розпорядженні була трійка неймовірно талановитих дівчат – Людмила Назаренко, Олена Жирко та Марина Ткаченко, навколо котрих і була збудована найуспішніша жіноча збірна України. 

Нинішнє покоління вітчизняних баскетболісток Володимир Рижов називає недооціненим. З його слів, сьогоднішня збірна України має кадровий потенціал не гірший, ніж був у команди зразка початку 1990-х років. «Є Ягупова, навколо котрої повинен будуватися колектив. Є центрові – Малашенко і Бережанська. У стислі терміни може видати результат Зарицька», – в одному з нещодавніх інтерв’ю Федерації баскетболу України Рижов-старший окреслив сильні сторони «синьо-жовтих».

Своєю переможною грою проти чинних чемпіонок Європи, котра відбулася в Сербії, Ягупова і К° підтвердили правильність припущень іменитого наставника. Завдяки добре злагодженим командним діям в обороні й високій продуктивності лідерів в атаці українська збірна вдруге за календарний рік поставила на коліна титулованого опонента. Нагадаємо, що в Києві, у лютому, підопічні Володимира Холопова переграли сербок із різницею в три пункти, матч-відповідь, у якому вирішувалася доля переможця квартету, наші дівчата виграли з форою «+6» – 88:82. Як і в першому матчі, найрезультативнішою гравчинею українського колективу в повторному поєдинку із сербками знову була Аліна Ягупова, котра здобула 22 очки. При цьому високою продуктивністю відзначилися й інші збірниці, на котрих радить робити ставку нинішньому тренерському штабу збірної метр жіночого баскетболу України.

Так, «джокер» Рижова – Галина Зарицька, котра, до слова, нещодавно у складі нашої збірної формату «3/3» виграла «срібло» чемпіонату світу, – накидала в кошик Сербкам 20 пунктів, 12 з яких – завдяки кидкам з-за «дуги». Центрова Валерія Бережанська здобула 14 балів. Порадувала результативними діями Володимира Холопова й його нова підопічна – натуралізована американка Де-Андра Мосс. Якщо в передостанній грі відбору – з німкенями в Одесі – вона заробила лише три очки, то в сербському Ніші в українську скарбничку вона принесла 18 очок, половина з яких була оформлена шляхом дальніх кидків. 
Загалом, не в останню чергу саме завдяки влучним кидкам здалеку – 12 реалізованих з 29-ти – нашим дівчатам і вдалося в гостях переграти титулованого суперника. Хоча, здається, складових у цього тріумфу значно більше. Головне, аби на цьому великі перемоги наших баскетболісток не закінчилися, адже фінальна частина Євробаскету й відбір – це, як кажуть в Одесі, дві великі різниці. 

 
ХЛОПЕЦЬ НА ВСІ СТО

У ЗДОРОВОМУ ТІЛІ – ЗДОРОВИЙ ДУХ!

Сонце, повітря і вода – твої найкращі друзі

ЧИ ПІКЛУЄШСЯ ТИ ПРО СВОЄ ЗДОРОВ’Я?
Не сумніваюся, що тобі таке й на думку не спадало. Нехай піклуються про це старі дідусі. Такі, як твій сусід Іван Петрович – зігнутий сивий стариган, який з кректанням дістається до другого поверху і постійно скаржиться на свої недуги і численні «болячки». Ти ж перебуваєш на «п’єдесталі» своїх юних років і непохитно віриш, що твоє здоров’я завжди буде міцним і турбота про нього – зайва справа. 

Але тут ти фатально помиляєшся, бо здоров’я – це найбезцінніший дар природи! На жаль, часто трапляється, що людина запізно починає цінувати його. Як зберегти своє здоров’я, жити повноцінним життям і, боронь Боже, не стати наприкінці життєвого шляху горезвісним дідусем із «букетом» хвороб? Усе залежить лише від тебе. Не від лікаря, не від учителів або батьків. Збереження здоров’я – це теж праця. 

По-перше, непогано було б подолати в собі найстрашнішу хворобу – її Величність Лінь. А решта – справа звички! Адже звички можуть бути не лише шкідливими. 

НЕХАЙ ТУРБОТА ПРО СВОЄ ЗДОРОВ’Я СТАНЕ ТВОЄЮ КРАЩОЮ, НАЙКОРИСНІШОЮ ЗВИЧКОЮ! З ЧОГО РОЗПОЧАТИ? ЩО Ж ЦЕ ТАКЕ – ЗДОРОВИЙ СПОСІБ ЖИТТЯ? ЗАРАЗ ДІЗНАЄМОСЯ. 

ТВІЙ РОЗПОРЯДОК ДНЯ

Ось дзеленчить невгамовний будильник. Мишко кидає в нього подушкою, ледь-ледь сповзає з ліжка. Чому? Тому що вчора він читав до півночі. Книжка дуже цікава! Залпом випив чашку вже холодного чаю, на льоту застібнув куртку та зав’язав шнурки, вискочив з дому. Потім у школі – шість уроків! Додому прибіг – відразу за комп (поки предків немає). Який там обід? Ніколи! Друг зателефонував. Футбол? А як же без нього?! Сутеніє. Прибіг додому голодний як вовк. Нарешті пообідав. А вже за півгодини повечеряв. Приємна важкість відчувається в животі... Потягло на канапу. Клац – і замиготів блакитний екран телевізора! 

Восьма вечора. А уроки? Зовсім забув! За годину експрес-методом зробив математику, українську мову, по діагоналі прочитав 30 сторінок «Тома Сойєра». Мишко вже зітхає, позіхає і… засинає, устромившись носом у підручник із зоології. 

«Ні, ця історія не про мене, – скажеш ти. – У мене правильний розпорядок дня. Я своєчасно прокидаюся та лягаю спати, у мене повноцінні сніданок, обід та вечеря. Я багато часу проводжу на свіжому повітрі, але й про уроки не забуваю! Не сиджу годинами перед телевізором чи комп’ютером. А ще двічі на тиждень ходжу на волейбол». 

Звичайно, життя за розкладом і дзвінком – надзвичайна нудота! Але деяких «золотих» правил ти все ж таки дотримуєшся? Молодець! 

«СОВИ» ТА «ЖАЙВОРОНКИ»
Ти, напевно, чув, що всі люди діляться на «сов» і «жайворонків». «Сови» пізно лягають спати. Мабуть, полюбляють рахувати зірки. Зате вранці сплять так, що третіх півнів не чують. А ось «жайворонки» – навпаки: рано прокидаються та рано лягають. Так уже створений організм людини. Протягом дня активність, працездатність та настрій кожної людини можуть змінюватися тричі. А ти яка пташка? 

Більшість людей все ж таки «жайворонки». Рано-вранці батьки поспішають на роботу, ти – до школи. Як не крути, а вранішньою пташкою станеш! Хоча у вихідні приємно перетворитися на «сову». 

«Жайворонкам» найкраще працюється о 9 – 10-й годині ранку та о 16 – 17-й вечора. «Сови» хапають усе на льоту з 11-ї до 12-ї у першій половині дня та з 18-ї до 20-ї вечора. 

Крім «сов» та «жайворонків», є ще одна залітна пташка – «голуб». Такі люди не люблять прокидатися надто рано, але й у ліжко вкладаються не дуже пізно. Їхня працездатність має два піки: 10 – 12-та години ранку та 15 – 18-та години вечора. 

Як швидко прокинутися? Ще й у гарному настрої?
Чи для тебе ці речі – несумісні? Є один чудовий спосіб. Очі злипаються, хочеться додивитися солодкий сон… і десь далеко-далеко чути матусин (а може й чергового вихователя) голос: «Час вставати, соню!» 

Спробуй виконати ось таку просту вправу. Треба 1–2 хвилини, лежачи в ліжку, енергійно покрутити кисті рук, стискаючи та розтискаючи пальці. А перед тим як підвестися, зробити глибокий вдих-видих. Ще можна добре потерти пальцями свої рідненькі вуха. Рухи пальцями активізують твою нервову систему, а від глибокого дихання м’язи та мозок збагачуються киснем. Він і розганяє сон. 

Спи не менше 8 годин на добу! 

Уяви собі на хвилинку: ти спиш, а твій організм тим часом виконує дуже важливу роботу. Він росте! Якщо ти лягаєш спати невчасно, це може зашкодити твоєму здоров’ю. Ти можеш стати неуважним, стомленим, навіть розлюченим, як лев. 

Краще користуйся такими порадами: 

– Не наїдайся на ніч. Якщо вже дуже хочеться їсти, випий склянку кефіру або молока, але не чай чи каву. 

– Щодня прокидайся та лягай приблизно в один і той самий час. 

– Перед сном не слід затівати галасливих ігор. «Бойовик» чи страхітливий фільм теж мало допоможуть тобі заснути. Краще послухай заспокійливу музику чи почитай книжку. 

– Пам’ятай про свіже повітря в кімнаті та водні процедури перед сном. 

ЧАРІВНИЙ МЛИН

УЛЯНА ПИСЬМЕННА

МІСЬКА КАЗКА

IV.

Підземна бібліотека

Діти щодуху бігли до скверу. Над парадними дверима будинку, повз який вони пробігали, малюки помітили мармурового маскарона, уквітчаного трояндами також із мармуру, який раптово звернувся до них: 

– Востаннє єнота бачили за сквером біля будинку старої бібліотекарки. Це мені повідомила Книжкова фея – найчарівніша прикраса того будинку! Волею долі ми з нею прикрашаємо різні будинки, і я позбавлений можливості бачити її зблизька і оберігати від злоязиких потвор, яких звуть гаргуліями. Ці гаргулії, розташовані на тому ж будинку, дуже дошкуляють моїй милій феї, ображають її, а потім ховаються у колонаді. 
– Будинок старої бібліотекарки! – вигукнула Пауліна, – цей занедбаний старовинний дім, у якому, як розповідають, уже давно _______________________________________________________
     *)Продовження. Початок у «Школярі» №1, 2017 р.
ніхто не живе. Із тих самих пір, як померла стара пані, що володіла створеною протягом свого життя книгозбірнею. В її бібліотеці зберігалися всі мудрі книги нашого міста. Пані бібліотекарка дозволяла усім містянам приходити до свого будинку і читати книжки. Там само вона вчила читати дітей і неписьменних. Ця дивовижна жінка заповіла усі свої книги місту і його мешканцям, разом із будинком. 

– Чому ж будинок занедбаний, а книги ніхто не читає? – здивувався Рей. 

– Цього достеменно ніхто не знає, – відповіла Пауліна, – дім вважається небезпечним, таким, що от-от впаде. А що сталося із бібліотекою, невідомо.   

– Я скористаюся нагодою! – продовжував своє мармуровий маскарон. – І прошу вас передати Книжковій феї цю квітку!

Згори повільно опустилася біла-біла, мов мармурова, троянда з дивним ароматом. Пауліна обережно підняла троянду, і діти попрямували далі.

На фасаді будинку бургомістра їхню увагу привернув грізний залізний маскарон. Він був розташований не високо, як зазвичай, а на рівні людських очей, і його можна було торкнутися рукою. Під залізним обличчям був викарбуваний напис: 

«СЮДИ ПОКЛАДАТИ ТАЄМНІ ЗВИНУВАЧЕННЯ 

ПРОТИ ВСІХ, ХТО БУДЬ-ЯКИМ ЧИНОМ ЗАПЕРЕЧУЄ ТВЕРДЖЕННЮ, 

ЩО ЦУКОР МАЄ БУТИ СОЛОНИМ, А СІЛЬ – СОЛОДКОЮ, 

ХТО ВІДКРИТО РАДІЄ, СМІЄТЬСЯ АБО ВИСЛОВЛЮЄ НЕЗГОДУ

 ІЗ ВИСТУПАМИ ПАНА БУРГОМІСТРА, 

А ТАКОЖ ПРОТИ ВСІХ, ХТО ДОПОМАГАЄ ЦИМ ЗЛОЧИНЦЯМ 

АБО ТОВАРИШУЄ ІЗ НИМИ» 

У роззявлений залізний рот злого писка можна було кидати таємні донесення. 

– Це страховисько встановлено нещодавно, із призначенням Тирси, – пошепки повідомила Пауліна, – тож відтепер кожен містянин може бути легко оббреханий. Зі зворотного боку за стіною будинку знаходиться скринька, ключ від якої має лише бургомістр. Щонеділі він виймає таємні звинувачення і видає наказ щодо виселення з міста або ув’язнення всіх згаданих у донесеннях! 

– До неділі залишилося три дні. Ці папірці можуть згубити багатьох чесних людей, якщо місто охопить пошесть донесень, – зітхнув Рей, – і нам треба завадити цьому. 

– Але як? – прошепотіли дівчата.

Рей дістав зі свого наплічника зошит, видер із нього один за одним половину аркушів, а кожен аркуш зім’яв у паперову кульку. Потім, удаючи, ніби встромляє таємні донесення, хлопчик набив папером рота грізному залізному маскарону. 

– Тепер стало неможливим доносити кляузи до бургомістра. Але ж він скоро дізнається про цей трюк і доручить прочистити рота залізному жаховиську, – скрушно прошепотіла Яня і додала: – я маю попросити Маскарона Посейдона про допомогу. Він старий і мудрий, і обов’язково допоможе. А зараз треба відшукати мого бідолашного Цинамона.

***

Вікна будинку старої бібліотекарки були завішані зсередини важкими темними портьєрами. Мідні леви із кільцями у пащах на наглухо зачинених парадних дверях колись виблискували від долонь відвідувачів. Але з часом вони позеленіли і вже давно забули доторк рук. Ліпнина на фасаді будинку посіріла від часу і деінде відпала. Лише обличчя Книжкової феї над круглим віконцем дивувало мармуровою білістю.

Пауліна дістала троянду, і тієї ж миті квітка опинилася біля вуст Книжкової феї. Ласкаве обличчя посміхнулося і промовило: 

– Дякую, мої любі. Знаю, що ви шукаєте єнота. Гадаю, із ним все гаразд. Коли він біг повз мій будинок, його злякав великий собака, тож єнот просочився у вентиляційний отвір будинку. І, мабуть, заблукав там. 

– Як же нам увійти всередину, коли парадні двері зачинено? 

– У фундаменті є залізна решітка, що закриває вузький чорний хід. Посуньте її, і ви потрапите усередину.

– Але ж вважається, що будинок от-от впаде.

– Не вірте пліткам, які розповсюджують поплічники бургомістра Тирси, щоб налякати містян і позбавити їх назавжди можливості відвідувати бібліотеку моєї панни! – лагідне обличчя Книжкової феї раптово стало сумним. – Адже занедбаний будинок із роками дійсно впаде і поховає під собою бібліотеку. Разом із ним загину й я... 

– О ні! – скрикнула Яня. 

– Всього цього і домагаються ці гидкі посіпаки, щоби невігластво і неповага назавжди запанували у Сміхополі. Неповага до інших людей, неповага до їхньої праці і здобутків, неповага до їхніх думок, потреб і прагнень… Тоді Тирсі та його послідовникам буде ще ліпше панувати у місті. 

– Тож бібліотека існує?! 

– Так-так, вона існує, і я усе б віддала, аби порятувати і знову відкрити її. Але для Тирси та його поплічників це рівноцінно смерті: старовинні книги, зібрані моєю панною, містять мудрість і секрети міста. Якщо містяни розкриють ці книги, вони вже ніколи не віритимуть брехливим промовам бургомістра!

Залізна решітка зі скрипом подалася, і з отвору дихнуло старовиною. Рей, а за ним і Яня із Пауліною обережно пролізли всередину.

У задушливій напівтемряві виявилися сходи вниз, які привели до залізних міцно зачинених дверей. 

«Цинамона у підвалі достоту нема! – здогадалась Яня. – Тож маємо шукати на верхніх поверхах». 

Діти, тримаючись за руки, навшпиньках попрямували сходами нагору і дісталися великої темної зали. На стіні висів портрет усміхненої літньої жінки. Мабуть, то була та сама стара бібліотекарка. Портрет прикрашав візерунок, який віддзеркалювався на протилежній стіні у величезному дзеркалі у важкій срібній рамі.

У залі панував безлад: скрізь лежали нагромаджені на столах стільці, фаянсові друзки розбитих сервізів, пелюстки засохлих букетів, старі світлини з розчахнутих, запорошених пилюкою альбомів. 

– Цинамо-оне! – покликала Яня. 

Але ніхто не озвався.

Діти поквапилися до сусідньої зали. Тут на них чекало дивне видовище: на підлозі сидів зсутулений чоловік, кошлатий і довгобородий. Він із ніжністю годував... Цинамона, що був притулився до нього. У срібному казанку на вогні, розпаленому просто у каміні цієї зали, булькотіло якесь їдло. Чоловік обережно дмухнув на срібну ложечку, перш ніж подати її єноту, і пробурмотів: 

– Краще нині горобець, аніж назавтра голубець!

Цинамон, як побачив прибулих, одразу ж кинувся до Яні. Дивний чоловік із недовірою оглянув прибульців і вигукнув: 

– Нехай буде гречка, аби не суперечка!

– Це ж міський дивак Никанор! – упізнала Пауліна. – Він завжди говорить прислів’ями. Здається, що він дивний і верзе нісенітниці, але ж насправді він добрий. До речі, це єдина людина, що не аплодує бургомістрові під час його промов на міській площі. 

– Бідолашний Цинамончику! – Яня міцно обійняла єнота.

Рей, Пауліна та Яня із Цинамоном в обіймах повернулися на сходи. Раптом на стіні з’явилися дві тіні. Сходами нижче хтось грізно загарчав. Діти зупинились: їм перешкоджали дві гаргулії.

Взагалі гаргулії – це прикраси дощових водостоків будинків. Їх можна побачити на старовинних фасадах, і їхнє призначення – відводити дощову воду з дахів подалі від стін будинків, щоби стіни не мокрявіли. Гаргулії зазвичай зроблені як у вигляді тварин і людей, так і химерних потвор. Саме у вигляді останніх, найхимерніших з усіх химер, були гаргулії на будинку старої бібліотекарки. 

Хтозна, можливо, архітектор зробив їх такими потворними, щоб вони відлякували крадіїв? Але цим кам’яним істотам не хотілося лишень лити дощову воду зі своїх пащ та охороняти будинок. Після того, як дім спорожнів, вони взялися хазяйнувати на усіх поверхах. Тоді Книжкова фея стала їм на заваді. Ось чому щоночі гаргулії лихословлять і прагнуть розгнівити Книжкову фею. Адже тільки-но фея піддасться гніву, тоді гнів її зруйнує. 

Рей, побілілий від несподіванки і переляку, вийшов уперед і спробував відлякати потвор своїм наплічником – єдиною річчю, яку тримав у руках. Але це не допомогло, навіть навпаки: одна з гаргулій посунулася уперед, щоб схопити наплічник своїми кам’яними іклами.

Перелякані дівчата тулилися одна до одної. І тут Яньчину увагу привернув вітраж – мозаїчне різнокольорове вікно, крізь яке на сходи проникало трохи світла. Візерунок вітража утворював напис: «ДОБРЕ ДОЛАЄ ЛИХЕ». Проте на підлозі промені світла утворювали інший напис: «ЛИХЕ КАРАЄ СЕБЕ».

«Добре переможе зле, тому що зле зруйнує саме себе!» – здогадалась Яня. Вона мерщій віддала єнота Пауліні, потім вийняла із кишені монету і кинула гаргуліям. Із дзенькотом покотилася вона по підлозі та повністю заволоділа увагою потвор. Забувши про дітей, гаргулії почали сваритися й битися між собою за монету. 

Діти взялися за руки і поквапилися до виходу. Тільки-но важка решітка піднялася, вони стрімголов побігли вулицею. Книжкова фея вигукнула їм услід: 

– Благаю, врятуйте бібліотеку! Ключ від її дверей – у валізі Вічного Мандрів…

Фея не встигла доказати, оскільки гаргулії, які піднялися фасадом, оточили її та засичали так, що слова феї потонули у потворному сичанні.

V.

Посейдон попереджає залізного кляузника 

– У чиїй валізі? – перепитала Яня. 

– Вічного Мандрівника – так у нашому місті звуть одного чоловіка. Подейкують, що в його серці живе пронизливо холодна самотність, – пролунала відповідь Пауліни. 

Дівчинка продовжила:

– Колись цей чоловік мав достатньо всього гарного в житті: і дім, і дружину, і друзів, та ще й годинникову крамницю. Але йому здавалось, що доля подарувала йому замало. Він покинув родину й одружився з донькою власника годинникової фабрики. Він також припинив товаришувати зі старими друзями, оскільки ті були не надто знаними. 

Згодом цей чоловік став вельми поважним містянином і отримав великі статки. У нього залишався лише один старий друг, із яким вони разом зростали. Саме той, що колись порятував його, вихопивши у морі з пащі гігантської рибини. Цей товариш працював чоботарем у маленькому куточку біля міської площі. Але незабаром дружина Мандрівника почала вимагати, щоб і цього друга не пускали у двері. Вона страшенно боялася пліток про те, що їхній великий ошатний дім відвідує цей чоботар, такий сіромаха! Мандрівник довго вагався, та все ж таки пристав на думку дружини, щоб догодити їй. Тож коли чоботар завітав ще раз, прислужники виставили його на вулицю.

У цей самий день із невідомої причини зупинилися всі годинники в годинниковій крамниці. І жоден майстер вже не міг їх полагодити. Та й нові, привезені з фабрики, щойно перетинали поріг крамниці, також зупиняли хід. Одночасно Мандрівник відчув у своєму серці велику, мов пустеля, самоту. Через неї він жодного дня не міг більше залишатись у місті, тож спакував валізу і вирушив у далекі краї. Мандрівник сподівався позбутися відчуття самотності. Залишити його в якійсь із яскравих столиць, сповнених людським натовпом. Прагнув заповнити пустку свого серця галасом міських площ, веселощами вуличних карнавалів, спілкуванням із новими друзями. Та все марно. Так і мандрував він світом, іноді повертаючись до нашого міста, щоб глянути на вікна своєї занедбаної крамниці та на свій перший родинний дім, де давно вже мешкали чужі люди…

– Тож де Вічний Мандрівник тепер? – спитав Рей. 

– Невідомо, – зітхнула Пауліна. 

– Вечірній випуск «Сміхопольських новин»! – вулицями міста ширились гучні голоси газетярів. – Поліціянти розшукують негідника, який зіпсував скриньку для таємних звинувачень на будинку пана бургомістра! Скриньку полагоджено, порядок у місті відновлено. Вечірній випуск «Сміхопольських новин»!  

– У мене з’явилась ідея, як затулити рота і цій брехливій газеті! – зненацька вимовив Рей.

***

Жовтогаряче сонце повільно ховалося за дахами. «Вечоріє… Рею ще треба готуватися до концерту, та й моя бабуся, мабуть, вже дуже хвилюється, – замислилась Яня. – Але ж саме сьогодні, жодним днем пізніше, я маю встигнути до Маскарона Посейдона по допомогу. Він має зарадити нам щодо залізного кляузника на бургомістровому будинку. Адже кожен новий день додає нових звинувачень проти чесних містян до скрині скарг Тирси. Скільки ще звинувачень устигне проковтнути страхітливий залізний маскарон?!»

Поки Яня із Цинамоном дісталися через три квартали до синього будинку, вже звечоріло. У сутінках обриси нереїд, мушель та кораблів здавалися майже темними. Маскарона Посейдона на темному піддашші зовсім не було видко. Мабуть, усі мешканці будинку відпочивали. Лише на другому поверсі слабким світлом світилося крайнє вікно. 

– Любий Маскаро-оне! – голосним шепотом покликала Яня. – Маскаро-оне Посейдо-оне! – покликала знов. 

– Дядьку Посейдоне, хтось вас кличе знизу! – озвалася одна з нереїд, що підтримували балкон другого поверху, і вільною рукою надіслала у бік Посейдона морські бризки. 

– Агов! Хто мене кличе? – озвався нарешті Маскарон. – То це ж Яня! Вибач, дівчинко, я був задрімав. Що трапилось у такий пізній час?

Пошепки, щоб не розбудити мешканців будинку, Яня розповіла Посейдонові про бургомістрову новацію зі скаргами, залізного кляузника на стіні його будинку та про спробу Рея завадити розправі Тирси з незгодними громадянами.

Від обурення Маскарон Посейдон аж засвітився у темряві:

– Яка нечувана зухвалість! Із давніх-давен маскарони у нашому місті слугували людям лише добром! А ця залізна пика, мабуть, вирішила, що їй усе дозволено, якщо її почепили на бургомістраті! Вона спотворює чесноти усіх добропорядних маскаронів, атлантів та каріатид. Тож я цього так не залишу. Я попереджу його, та, якщо він не затулить свою потворну пащу, тоді почастую кам’яними хвилями так, що й сліду його на фасаді не залишиться! Нехай не тішиться, що наші будинки на різних вулицях!

Друга з нереїд занепокоєно поглянула вгору: 

– Дядечку Посейдоне, облиште хвилювання! Від вашого гніву вже фасадом тріщини пішли! 

– Он на другому поверсі світиться вікно. Це не спить бідолашна пані Кароліна. Із минулої неділі вона день і ніч ллє сльози. Її сина за таємною скаргою звинувачено у незгоді з промовою бургомістра Тирси. Тепер синові заборонено з’являтись у місті, і його літня мати залишилася сам-на-сам із ганьбою. Але для мене ніщо не є таємним! То була скарга Цикади, газетяра. Син пані Кароліни, добра душа, був позичив Цикаді чималенькі гроші. І той, лобуряка, вигадав наклеп, аби привласнити ці гроші.     

Згодом Маскарон трохи заспокоївся і лагідно звернувся до Яні: 

– Нумо, простягни долоню, кришенятко!

Тої ж миті на Яньчиній долоні опинилося важке соковите гроно винограду, що оповив фасад синього будинку. 

Потішена несподіваним пригощанням, Яня хотіла стрімголов бігти додому, але на хвильку затрималась: 

– Любий Посейдоне, чи відомо вам, де шукати Вічного Мандрівника?

Маскарон замислився: 

– Вічний Мандрівник… Десь рік тому він востаннє повернувся до Сміхополя. А потім… Потім він прийшов на берег моря, щоб плисти до інших земель. Можливо, саме там Мандрівник сподівався нарешті позбутися своєї самотності. Так, до того він промандрував дуже багато, проте самотність пусткою залишалась у його серці. Бо де б він не був, він так і не навчився любити. Лише Любов могла заповнити цю пустку, лише Любов… Переказують, що Вічний Мандрівник відв’язав один із човнів і вирушив морем. Його валіза так і залишилась на березі. Більше Мандрівника ніхто не зустрічав. Подейкують, що відпливши подалі від берега, він перетворився на чайку і приєднався до їхньої зграї. Адже у пташиній зграї ніколи не відчуєш самотності…

(далі буде)

